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1 TESALONICENSES

1 Pablojon quic'ot Silvano, quic'ot Timoteo.
Wolic ts'ijbubefiet lojon ili jun Xfiopt'afiet ba la
mu' ba la' tempan la' ba ya' ti TesalOnica, ochemet
ba la ti Dios lac Tat yic'ot ti lac Yum Jesucristo.
La' aq'uentiquetla i yutslel yic'ot i fiach'talel 1a'
pusic'al ch'oyol ba ti Dios lac Tat yic'ot ti lac Yum
Jesucristo.

Xpasofielob jini afio' ba ti Tesalonica

2 Wolic chan suben lojon wocolix i yala Dios
cha'afietla tila' pejtelel. Wolic tajet lojon ti oracion.
3 Ti' tojlel Dios lac Tat wolic chan fia'tan lojon
bajche' tsa' 1a' fiopo Dios, yic'ot bajche’ woli la'
c'uxbin, yic'ot bajche' woli 1a' pijtan lac Yum Jesu-
cristo. Wen tsiquil l1a' xuc'tilel ti 1a' melbal, come
woli 1a" wen cha'liben i ye'tel cha'an c'ux mi la'
wubin.

4 Cujil lojon, hermanojob, c'uxbibiletla i cha'an
Dios tsa' ba i yajcayetla. > Come mach to'ol t'anic
jach jini wen t'an tsa' ba ¢ subeyet lojon. Tsa' tili
ba' afietla yic'ot 1 p'atalel Dios yic'ot i p'atalel jini
Ch'ujul ba Espiritu. Tsa' wen tsictesabentiyetla ti
isujm. La' wujil bajche’ tsa' ajniyon lojon ti la'
tojlel cha'an la' wenlel. 6 Tsa' caji 1a' tsajcan lac
Yum che' bajche' tsa' 1a' tsajcayon lojon. Anquese
cabal tsa' 1a' taja la’ tic'lantel, tsa' 1a' fiopo jini t'an
yic'ot i tijicfiayel la' pusic'al ch'oyol ba ti Ch'ujul
ba Espiritu. 7 Che'ach woli la' pas bajche’ yom mi'
melob pejtelel xfiopt'afiob ti Macedonia yic'ot ti
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Acaya. 8 Come mach jinic jach afio' ba ti Mace-
donia yic'ot ti Acaya tsi' yubibeyob i t'an lac Yum
tsa' ba la' pucu. Pero ti jujumpejt lum tsa'ix ubinti
bajche’ tsa' 1a' fiopo Dios. Ti pejtelel yujilob, jini
cha'an mach wersajic mic sub lojon.  Come woli'
subob bajche’ tsa'la' payayon lojon ochel ba' afietla
yic'ot bajche’ tsa' 1a' caya dios tac cha'an mila' fiop
jini mero Dios, cha'an mi la' cha'liben i ye'tel jini
cuxul ba Dios, 19 cha'an ja'el mi la' pijtan i Yalobil
Dios mu' ba caj i tilel ti panchan. Jifiach Jesus
tsa' ba tejchi ch'ojyel ba'an chamerfio' ba, mu' ba
1 coltafionla cha'an ma'anic mi' tajonla i mich'ajel
Dios mu' ba caj i tilel.

2

I'ye'tel Pablo ya'ti Tesalonica

1Come la' wujil hermanojob, mach lolomic jach
tsacjula'tayetlojon. 2 Anquese tsac fiaxan ubilojon
wocol yic'ot c tic'lantel ya' ti Filipos, ch'ejlon lojon
ti Dios, tsac subeyetla i wen t'an Dios anquese an
cabal j contrajintel lojon. 3 Che' ba tsac xic'beyet
lojon, mach sojquemic c t'an lojon, mach bibi'ic,
mach clotic lojon. 4Dios uts'at tsi' g'ueleyon lojon
che' ba tsi' yaq'ueyon lojon que'tel cha'an jini wen
t'an. Jini cha'an mic sub lojon. Ma'anic wolic
saclan lojon j c'uxbintel ti' tojlel winicob, pero ti'
tojlel Dios, come jifiach mu' ba i q'uelbefion lojon
c pusic'al. 5> Come fia'tabil la' cha'an ma'anic tsac
pejcayetla ti' t'ojol ba t'an cha'an mic taj lojon c
wenlel ti 1a' tojlel. Ma'anic tsac wis tsajyu lojon
chuba'afial. Testigojach Dios tsa' ba i q'uelbeyon c
melbal lojon. ¢ Ma'anic tsac saclalojonisubentel
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Auclel tiwinicob, mi tila' tojlel, miti' tojlel yafio' ba,
anquese muc'ach mejlel j c'ajtin lojon chuqui com
lojon, come apostolon lojon chochilon lojon majlel
ti subt'an i cha'an Cristo.

7 Pero uts tsa' ajniyon lojon ti la' tojlel che' ba-
jche' X'ixic mu' ba i c'uxbin i yalobilob. & Che'ach
tsac wen c'uxbiyet lojon che' ba tsac subeyet
lojon i wen t'an Dios. Mach cojic jach jini,
pero chajpabilonlojon cha'an mic tsansantellojon
cha'afietla, come wen c'uxbibiletla ¢ cha'an lojon.
9C'ajal to la' cha'an, hermanojob, tsac cha'le lojon
wocol e'tel ti q'uifiil ti ac'alel, cha'an ma'anic mi'
c'ojyel 1a' mac'lafion lojon che' ba tsac subeyet
lojon i wen t'an Dios.

10 Testigojetla bajche' tsac mele lojon. Tes-
tigojach Dios ja'el. Xuc'ul c melbal lojon, toj ja'el.
Ma'anic c mul lojon tila' tojlel mu' ba la' fiop. 11 La'
wujil tsa' ajniyon lojon ti l1a' tojlel che' bajche’ 1a'
tat mu' ba i cantan i yalobilob. Tsac xic'beyet
lojon. Tsac fiuq'uesabeyetla 1a' pusic'al ti jujun-
tiquiletla. 12 Tsac subeyet lojon ti mandar cha'an
mi la' wajtiel ti uts'at che' bajche’ yom Dios tsa' ba
1 payayetla ochel ti" yumantel ti panchan.

13]ini cha'an jofion lojon ja'el wolic chan suben
lojon Dios wocolix i yala. Come che' ba tsa' la'
fiopo 1 t'an Dios, tsa' ba la' wubi tic tojlel lojon,
tsa' la' fiopo mach i t'anic winicob, pero i t'afiach
Dios woli ba i mel i ye'tel ti 1a' pusic'al xfiopt'afiet
ba la. 14Jatetla, hermanojob, tsa' caji la' tsajcan
jini Xfiopt'afiob ti Cristo Jesus, i cha'afio' ba Dios,
mu' ba i tempaiiob i ba ti Judea. Come lajal tsa'
la" wubi wocol ti' c'ab 1a' pi'alob che' bajche’ jini
hermanojob ti Judea ti' c'aAbob judiojob 15 tsa' ba i
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tsansayob lac Yum Jesus yic'ot X'alt'afiob i cha'an.
Tsi' chocoyofiob loq'uel. Ma'anic mi' melob mu' ba
i mulan Dios. Woli' contrajifiob pejtelel winicob.
16 Jini judiojob woli' tic'on lojon ti subt'an ti' tojlel
jini gentilob ame coltanticob. Tsa'ix fiumi ti p'is 1
mulob. Jini cha'an wolix i yubifiob i mich'ajel Dios
mach ba yujilic lajmel.

Pablo yom i q'uel jini tesalonicajob

17 Hermanojob, mach jalix mi caj lac cha' q'uel
lac ba. Anquese mach ya'ic afion lojon quic'otetla,
pero afietla tic pusic'al lojon. Tsa cala lojon tilel,
come wersa com j q'ueletla. 18 Jini cha'an com
lojon majlel ba' afietla. Jofion Pablojon, isujm
junyajl cha'yajl tsac fiopo tilel ba' afietla, pero Sa-
tanas tsi' mactayon lojon. 19 Come ¢chuqui c pijt
lojon? ¢Chuqui jini c tijicfiayel lojon? ¢Chuqui jini
¢ fiuclel lojon? ¢Mach ba jateticla ti' tojlel lac Yum
Jesucristo che' mi' tilel? 20 Come c fiuclelet lojon, ¢
tijiciiayelet lojon.

3

I Cabal tsac mele c pusic'al cha'an com cubin ba-
jche' afietla. Jini cha'an tsac fia'ta j caytal tic bajfielil
ya' ti Atenas. 2 Tsac choco majlel la quermano
Timoteo, x'e'tel i cha'an Dios, ¢ pi'al lojon ti e'tel
cha'an i wen t'an Cristo. Tsac choco majlel cha'an
mi' xic'befietla, yic'ot cha'an mi' xuc'chocofietla ti
jini tsa' ba 1a' fiopo, 3 ame anic majqui mi' cajel
t1 wulwul t'an ti' pusic'al cha'an jini wocol woli
ba la' fiusan. Jatetla la' wujil lac tilel mi la cubin
wocol che' bajche' tsi' wan fia'ta Dios. 4 Che' ya'
afion lojon la' wic'ot tsac wan subeyet lojon wersa
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mi caj lac fiusan wocol. Che'ach tsa' ujti bajche’ tsa
cala lojon. Na'tabil la' cha'an. 5 Jini cha'an ma'anic
tsa' mejli ¢ chan pijtan t'an. Tsac choco majlel
juntiquil cha'an mi cubin mi xuc'ul woli 1a' fiop,
ame tsa'ic i xiq'uiyetla ti mulil jini xiba, ame lon
sajtic que'tel lojon tila' tojlel.

It'an Timoteo

6 Che' ba tsa' cha' juli Timoteo, che' ba tsajni
ba' afietla, tsi' subeyon lojon xuc'ul woli 1a' fiop.
Woli 1a' c'uxbin la' ba. Woli la' chan fia'tafion
lojon ti uts'at. La' womix la' cha' q'uelon lojon
che' bajche' com c cha' q'uelet lojon ja'el. 7Jini
cha'an, hermanojob, anquese an ¢ wocol lojon
yic'ot c tic'lantel lojon, tsa' tili i fiuclel ¢ pusic'al
lojon che' ba tsa cubi xuc'ul woli la' fiop. 8 Wale
tijicfiayon lojon come xuc'ul woli l1a' wajfiel ti lac
Yum. 9 Jini cha'an cabal mic suben lojon Dios
wocolix i yala cha'afietla, come tsa'ix fiumi ti p'is
1 tijicfiayel lojon c pusic'al woli ba cubin lojon
cha'afietla ti' tojlel Dios. 19Wolic chan cha'len lojon
oracion ti q'uifiil yic'ottiac'alel tijump'ejl c pusic'al
cha'an mi mejlel c cha' tilel j q'uelet lojon, cha'an
mij cantesafiet lojon chuqui tac anto yom mi la'
op.

11 Wale 1a' i chajpabefion lojon c bijlel Dios lac
Tat yic'ot lac Yum Jesucristo cha'an mic tilel lojon
ba' afietla. 12 La' i p'ojlesafietla lac Yum. La'i
p'ojlesabefiet1a’ c'uxbiya cha'an mila'wen c'uxbin
la" ba yic'ot cha'an mila' c'uxbin yafio' ba ja'el che'
bajche' wolijj c'uxbifiet lojon. 13 Che' jini, lac Yum
mi caj i xuc'chocon la' pusic'al cha'an ma'anic mi'
tajtal mulil ti la' tojlel, cha'an ch'ujul mi la’ wajfiel
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ti' tojlel Dioslac Tat che' mi' tilel lac Yum Jesucristo
yic'ot pejtelel i cha'afio' ba Dios.

4

Yom mi la' wajfiel che' bajche’ yom Dios

1Wale, hermanojob, mic subefietla ti wocol t'an
cha'an mi la' wajfiel che' bajche’ tsaj cantesayetla
che' bajche’ yom Dios. Mic xic'befietla ti lac Yum
Jesus cha'an mi la' chan cha'len wersa la' mel che'
bajche'wolila' mel wale. 2Come la' wujilix bajche'
yom mi la' wajfiel che' bajche' tsac subeyet lojon ti
lac Yum Jesus.

3Yom Diosmila'saq'uesantel. Mach yomic mila'
taj la' ts'i'lel. 4 Ti jujuntiquiletla yom mi la' fia'tan
bajche’' yom mi la' pay la' wijfiam ti' saclel 1a' pu-
sic'al yic'ot c'uxbiya. > Mach yomic i colosojlel 1a'
pusic'al che' bajche’ jini sajtemo’ ba mach ba anic
mi' flopob Dios. ¢ Mach yomic mi la' lotin la' pi'al.
Mach yomic mila' contrajin ti mulil, come lac Yum
mi' yaquefiob i toj i mul pejtelel mu' ba i melob
bajche' jini. Tsa'ix ¢ subeyet lojon. 7 Ma'anic tsi'
payayonla Dios cha'an mi la cajfiel ti lac bibi'lel.
Tsi' payayonla cha'an mi lac saq'uesantel. 8 Jini
cha'an, majqui jach mi' fiusan ili mandar mach
winiquic woli' ts'a'len. Woli' ts'a'len Dios mu' ba i
yaq'uefionla Ch'ujul ba Espiritu.

9 Mach wersajic mic ts'ijbubefietla bajche' yom
mi la' c'uxbin 1a' ba, come cantesabiletla i cha'an
Dios cha'an mi la' c'uxbin 1a' ba. 10 Che'ach, woli
la' c'uxbin ja'el jini hermanojob ti pejtelel Mace-
donia. Pero ti wocol t'an mic subefiet lojon, her-
manojob, 1a' chan p'ojlic la’ c'uxbiya.
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11 Cha'lenla wersa cha'an fiach'al mi la' wajfiel.
Yom baxetla ti la" we'tel ti jujuntiquiletla.
Cha'lenla e'tel ti 1a' c'ab che' bajche’ tsac subeyet
lojon 12 cha'an toj mi la' wajfiel ti' wut yafio' ba,
cha'an ma'anic chuqui anto yom la' cha'an.

Che'mi’' cha'tilellac Yum o
13 Hermanojob, com lojon mi la' fia'tan i sujmlel

jini chamefio' ba cha’'an mach mila'mella' pusic'al
che' bajche' yafo' ba mach ba afiobic 1 pijtaya.
14 Come mi tsa'ix lac fiopo Jesus tsa' ba chami, tsa'
ba cha' ch'ojyi, fia'tanla ja'el Dios mi caj i cha' pay
tilel yic'ot Jesus jini tsa' ba chamiyob tiJesus. 15 Jini
cha'an wolic subefiet lojon yic'ot i t'an lac Yum:
Jofionla cuxulon to ba la, mi wa'to afionla che' mi'
cha'tilellac Yum, mach fiaxafionicla mi caj lac letsel
majlel ti' tojel i wut jini chamefio' ba. 16 Come jini
lac Yum mi caj i jubel tilel ti panchan. Mi caj i
cha'len mandar. Jini fiuc ba dngel mi' caj ti t'an
yic'ot ja'el i trompeta Dios. Naxan mi' cajelob ti
ch'ojyel jini chamefio' ba i cha'afio' ba Cristo. 17 Ti
wi'll jofionla cuxulon to ba la wa' ti pafiimil mi caj
lactem letsel majlella quic'ot jinitsa' ba chamiyob.
Ya' ti tocal ti panchan mi caj lac taj lac Yum. Che'
jini mi caj la cajfiel yic'ot lac Yum ti pejtelel ora.
187ini cha'an fiuq'uesaben 1a' ba la' pusic'al yic'ot ili
t'an.

1Pero hermanojob, mach mejlic c ts'ijbubefietla
baqui ba ora, baqui ba q'uin mi' caj ti ujtel. 2La'
wujil micajitileliq'uifiilel lac Yum che'bajche’'xu-
jeh' ti ac'alel. 3Ba' ora mi' yalob fiach'alix pafiimil,
ba' orami'yalob ma'anic tsiquil babaq'uen ba, che'
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jinimi cajibac'jisantelob che'bajche'mi'bac' cajel
ti bajq'uel x'ixic che' mi' yilan pafiimil 1 yalobil.
Mach mejlicob ti puts'el.

4Jatetla, hermanojob, ma'afietixla ti ac'alel. Jini
cha'an, mach mejlicitajetla i q'uifiilel lac Yum che’
bajche' xujch'. 5 Come ti pejteletla afietla ti' saclel
pafiimil, i cha'afietla i saclel. Ma'afietixla ti ac'alel
yic'ot ic'yoch'an ba pafiimil. 6 Jini cha'an, mach
yomic mi la' cha'len wayel che' bajche’ yafio' ba.
Yom ch'ejlonla. Yom c'ajal la co. 7 Come jini muc'o'
batiwayelmi' cha'lefiob wayel tiac'alel. Jini muc'o’
ba ti yac'ajel mi' yac'afiob ti ac'alel. 8 Pero fiumenix
ac'alel. Afonixla ti q'uifiil. Jini cha'an yom c'ajal la
co. La'lac xuc'chocon lac pusic'al ti jini woli ba lac
Nop yic'ot c'uxbiya ame i tajonla laj contra. La'lac
p'is ti wenta laj coltantel woli ba lac pijtan ame ca-
jiconla ti tsic pusic'al. ® Come Dios ma'anic tsi' ya-
jcayonla cha'an mi' yotsafionla ti' mich'ajel. Pero
tsi' yajcayonla cha'an mi' yaq'uefionla laj coltantel
tilac Yum Jesucristo. 10Jesus tsa' chami cha'afionla
cha'an mi lac tem ajfiel yic'ot, mi cuxulon to la, o
mi chamefionixla. 11Jini cha'an fiuq'uesaben la' ba
la' pusic'al. P'atesaben la' ba 1a' pusic'al ti uts'at
che' bajche’ wolila' mel.

Mi' subentelob chuqui yom mi' melob

12'Ti wocol t'an mic subefiet lojon hermanojob,
q'uelela ti fiuc jini mu' ba 1 cha'lefiob i ye'tel lac
Yum tila' tojlel, mu' ba i cantafietla ti lac Yum, mu'
baitiq'uetla. 13 Yom wen fiuc mi la' chan q'uelob
yic'ot la' c'uxbiya, come woli' cha'libefiob i ye'tel
lac Yum. Nach'al yom mi la' wajfiel. 14 Mic subefiet
lojon ja'el, hermanojob, tiq'uila jini mu' ba 1 to'ol
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fiusafiob q'uin ti t'an. Nuq'uesabefiob i pusic'al jini
c'ufio' ba. Coltanla jini mach ba afiobic i p'atalel.
Cuchbenlaisajtemal pejtelel winicob. 15 Q'uele l1a’'
ba cha'an ma'anic mila' q'uextan jontolil. Yom mi
la' chan mel chuqui uts'at yic'ot pejtelel 1a' pi'alob
yic'ot pejtelel winicob.

16 Chan tijicfiesan la' pusic'al. 17 Chan cha'lenla
oracion. 18 Subenla Dios wocolix i yala ti pejtelel
chuqui jach mi' yujtel. Come che' yom Dios ti
Cristo Jesus. 19 Mach 1a' yap jini Espiritu. 20 Mach
la' ts'a'len chuqui mi' subob jini x'alt'afiob. 21 Yom
mila' wen fia'tan mijifiach mero isujm ba woli ba ti
sujbel. Ts'ijbanla caytal tila' pusic'al chuqui uts'at.
22 Mach la' fiop jontolil mi junchajpic.

23Jini Dios mu' ba i yaq'uefionla i fiach'tilel lac
pusic'al 1a' i lu' saq'uesafietla. La' cantantic la'
ch'ujlel yic'ot 1a' pusic'al yic'ot 1a' bac'tal cha'an
ma'anic la' mul che' mi' tilel lac Yum Jesucristo.
247ini woli ba i payetla xuc'ulach. Mi caj i mel che'
bajche' mi' yal.

25 Hermanojob, cha'lenla oracion cha'afion lo-
jon. 26 Aq'uenla cortesia pejtelel hermanojob.
Ts'ujts'ufiob ja'el ti sac ba la' pusic'al. 27 Mic
Xic'berfietla ti lac Yum cha'an mi la' pejcaberiob ili
jun pejtelel hermanojob i cha'afio' ba Dios. 28 La'
ajnic la' wic'ot i yutslel i pusic'al lac Yum Jesu-
cristo.
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